
Този документ е средство за документиране и не обвързва институциите 

►B РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 375/2014 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

от 3 април 2014 година 

за създаване на Европейския доброволчески корпус за хуманитарна помощ (инициатива 
„Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“) 

(ОВ L 122, 24.4.2014 г., стр. 1) 

Поправен със: 

►C1 Поправка, ОВ L 123, 19.5.2015 г., стр. 122 (375/2014) 

2014R0375 — BG — 01.01.2014 — 000.002 — 1



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 375/2014 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

от 3 април 2014 година 

за създаване на Европейския доброволчески корпус за 
хуманитарна помощ (инициатива „Доброволци на ЕС за 

хуманитарна помощ“) 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, и по-специално член 214, параграф 5 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните 
парламенти, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура ( 1 ), 

като имат предвид, че: 

(1) Солидарността е основна ценност на Съюза и съществува 
потенциал за по-нататъшното разработване на способи за 
изразяване на солидарността на гражданите на Съюза с 
хората в трети държави, уязвими по отношение на пред­ 
извикани от човека кризи или природни бедствия или 
засегнати от такива. В допълнение към това, Съюзът като 
цяло е най-големият донор на хуманитарна помощ, която 
представлява почти 50 % от хуманитарната помощ в 
световен мащаб. 

(2) Доброволчеството е конкретен и ясен израз на солидарност, 
който дава на хората възможност да посветят своите знания, 
умения и време в услуга на други човешки същества, без да 
са водени предимно от паричен интерес. 

(3) Съществува необходимост от доразвиване на солидарността с 
жертвите на кризи и бедствия в трети държави, както и от 
повишаване на степента на осведоменост и видимостта на 
хуманитарната помощ и като цяло на доброволческата 
дейност сред гражданите на Съюза. 

(4) Концепцията на Съюза за хуманитарна помощ, в това число 
обща цел, принципи и добри практики, както и обща рамка 
за предоставяне на хуманитарната помощ от Съюза, е 
изложена в съвместната декларация на Съвета и представи­ 
телите на правителствата на държавите членки, заседаващи в 
рамките на Съвета, Европейския парламент и Европейската 
комисия, озаглавена „Европейският консенсус относно хума­ 
нитарната помощ“ ( 2 ). Европейският консенсус относно хума­ 
нитарната помощ подчертава твърдия ангажимент на Съюза, 
като се основава на подход, обоснован от конкретните 
нужди, да утвърждава и насърчава основните хуманитарни 
принципи на хуманност, неутралност, безпристрастност и 
независимост. Действията на Европейския доброволчески 
корпус за хуманитарна помощ (инициативата „Доброволци 
на ЕС за хуманитарна помощ“) следва да се ръководят от 
Европейския консенсус относно хуманитарната помощ. 

▼B 

2014R0375 — BG — 01.01.2014 — 000.002 — 2 

( 1 ) Позиция на Европейския парламент от 25 февруари 2014 г. (все още 
непубликувана в Официален вестник) и решение на Съвета от 18 март 
2014 г. 

( 2 ) ОВ C 25, 30.1.2008 г., стр. 1.



 

(5) Хуманитарната помощ от Съюза се предоставя в ситуации, в 
които могат да действат и други възможни инструменти, 
свързани със сътрудничеството за развитие, управлението на 
кризи и гражданската защита. При действието на инициативата 
„Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ следва да се търси 
съгласуваност и взаимно допълване и да се избягва припокр- 
иване със съответните политики и инструменти на Съюза, по- 
специално с политиката на Съюза за хуманитарна помощ, поли­ 
тиката на сътрудничество за развитие и с Механизма за граж­ 
данска защита на Съюза, създаден с Решение № 1313/2013/ЕС 
на Европейския парламент и на Съвета ( 1 ), Координационния 
център за реагиране при извънредни ситуации, създаден със 
същото решение, както и с Европейската служба за външна 
дейност (ЕСВД) и делегациите на ЕС, за да се координира 
реакцията на Съюза при хуманитарни кризи в трети държави 

(6) Инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ 
следва да допринася за усилията за укрепване на капацитета на 
Съюза за осигуряване на свързаната с конкретните потребности 
хуманитарна помощ, както и за укрепване на капацитета и устой­ 
чивостта на уязвимите или засегнати от бедствия общности в 
трети държави. Освен това е важно да се насърчава сътрудни­ 
чеството със съответните международни организации и други 
партньори в областта на хуманитаризма и местните и регион- 
ални участници. Това сътрудничество следва да се осъществява 
в съответствие с действията, предприемани от Организацията на 
обединените нации, за да се оказва подкрепа на централната коор­ 
динираща роля на Службата на ООН за координация по хумани­ 
тарните въпроси (OCHA) като цяло. 

(7) Броят, мащабът и сложността на хуманитарните кризи по света, 
както природни, така и предизвикани от човека, и свързаните с 
тях усложнения се увеличиха значително през годините и тази 
тенденция вероятно ще продължи да води до растяща необхо­ 
димост от незабавна, ефективна, резултатна и съгласувана реак- 
ция от страна на хуманитарните организации, както и от под- 
крепа от тяхна страна за местните общности в трети дъ- 
ржави, за да се намали тяхната уязвимост и да се засили устой­ 
чивостта им при бедствия. 

(8) Доброволците могат да допринасят за засилването на капа­ 
цитета на Съюза за предоставяне на свързана с конкретните 
потребности и основаваща се на принципи хуманитарна пом- 
ощ и да допринасят за повишаването на ефективността на сек- 
тора на хуманитарна дейност, когато са подбрани, обучени и 
подготвени за изпращане на терен по подходящ начин, така че 
да се гарантира, че притежават необходимите умения и компет­ 
ентност да помагат по най-ефективен начин на нуждаещите се, 
при условие че те могат да разчитат на достатъчна подкрепа и 
надзор на място. 

(9) В Европа и по света съществуват доброволчески схеми, съсредо­ 
точени върху изпращането на доброволци в трети държави. Това 
често са национални схеми, насочени основно или изцяло към 
проекти за развитие. Затова инициативата „Доброволци на ЕС 
за хуманитарна помощ“ следва да носи добавена стойност, като 
предоставя на доброволците възможности за съвместен принос 
към операции за хуманитарна помощ, укрепвайки по този начин 
активното европейско гражданско участие. Инициативата „Доб­ 
роволци на ЕС за хуманитарна помощ“ може също така да носи 
добавена стойност, като насърчава транснационалното сътруд­ 
ничество между организациите, участващи в осъществяването на 
действията по инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна 
помощ“, като по този начин подобрява международните отно­ 
шения, представя положителен образ на Съюза по света и 
насърчава интереса към общоевропейски хуманитарни проекти. 

▼B 
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( 1 ) Решение № 1313/2013/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
17 декември 2013 г. относно Механизъм за гражданска защита на 
Съюза (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 924).



 

(10) Инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ 
следва да бъде ефективна по отношение на разходите, 
следва да допълва съществуващите национални и между­ 
народни доброволчески схеми, без да ги дублира, и следва 
да бъде съсредоточена върху решаването на проблемите на 
конкретни потребности и липси в хуманитарната сфера. 

(11) Както се подчертава в съобщението на Комисията от 
23 ноември 2010 г., озаглавено „Доброволческата дейност 
като израз на солидарността на гражданите на ЕС: първи 
размисли за Европейски доброволен корпус за хуманитарна 
помощ“ в доброволческата дейност в областта на хумани­ 
тарната помощ понастоящем съществуват слабости, които 
могат да бъдат отстранени с инициативата „Доброволци на 
ЕС за хуманитарна помощ“, ако доброволците с подходящите 
профили бъдат изпратени на подходящите места в 
подходящия момент. Това може да се постигне по- 
специално чрез осигуряването на европейски стандарти и 
процедури за намирането и подбора на хуманитарни добро­ 
волци, съвместно определени показатели за обучението и 
подготовката на хуманитарните доброволци за изпращане 
на терен, база данни на потенциалните доброволци, които 
се набелязват въз основа на нуждите на място, както и 
възможности за доброволците да допринесат при хума­ 
нитарни операции не само чрез работа на терен, но и чрез 
административна подкрепа и доброволчески дейности, 
осъществявани по интернет. 

(12) Подходящото обучение, а също така и сигурността и безопас­ 
ността на доброволците следва да продължат да бъдат от 
първостепенна важност и да подлежат на редовен обмен на 
информация, включително с държавите членки. Добро­ 
волците на ЕС за хуманитарна помощ не следва да бъдат 
изпращани за операции, провеждани в театъра на между­ 
народни и местни въоръжени конфликти. 

(13) Съюзът провежда операциите си за хуманитарна помощ в 
партньорство с организации, които ги осъществяват, и въз 
основа на конкретни потребности. Тези организации следва 
да играят значителна роля в осъществяването на дейността на 
инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“, за 
да се гарантират ангажираност и отговорност от страна на 
участниците в процеса на място и да се постигнат 
максимални резултати по отношение на действията по 
инициативата. Съюзът следва да възложи на тези орга­ 
низации по-специално намирането, подбора, подготовката, 
изпращането на терен на доброволците на ЕС за хуманитарна 
помощ, както и наблюдението по време на мисията и след 
нея в съответствие с определените от Комисията стандарти и 
процедури. Когато е уместно, Комисията следва да може да 
използва успешно обучени и подготвени доброволци за 
изпращане на терен в своите местни бюра за оказване на 
подкрепа. 

(14) Съобщението на Комисията от 25 октомври 2011 г., 
озаглавено „Обновена стратегия на ЕС за периода 
2011—2014 г. за корпоративната социална отговорност“ 
посочва, че частните предприятия могат да играят важна 
роля и да допринесат за хуманитарните операции на Съюза 
по-специално чрез доброволческата дейност от страна на 
техни служители. 

▼B 
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(15) Инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ 
следва да помага на европейците от всички възрасти да 
демонстрират активно европейско гражданско участие. 
Инициативата следва да допринася за популяризирането на 
доброволческата дейност в целия Съюз и за личностното 
развитие и междукултурната осведоменост на участващите 
доброволци, като по този начин подобрява техните компет­ 
ентности и пригодността им за заетост в световната 
икономика. 

(16) Принципите на Съюза за предоставяне на равни възможности 
и недопускане на дискриминация предполагат, че гражданите 
на Съюза и дългосрочно пребиваващите в Съюза лица от 
всички възрасти и поприща следва да могат да се 
ангажират с активно гражданско участие. Предвид 
конкретните предизвикателства във връзка с предоставянето 
на хуманитарна помощ, доброволците на ЕС за хуманитарна 
помощ следва да са на възраст над 18 години и могат да 
представляват широк спектър от профили и поколения, вклю­ 
чително експерти и квалифицирани пенсионери. 

(17) Ясният правен статут е изключително важно предварително 
условие за изпращането на доброволци в държави извън 
територията на Съюза. Конкретните условия за изпращането 
на доброволците на терен следва да са договорно установени, 
в това число стандартите за защита и безопасност на добро­ 
волците, отговорностите на изпращащите и приемащите орга­ 
низации, застрахователното покритие, покриването на 
дневните разходи, настаняването и други съответни 
разходи. Изпращането на доброволците в трети държави 
следва да бъде предмет на подходящи разпоредби за 
безопасност и сигурност. 

(18) Препоръките, съдържащи се в политическата програма за 
доброволчеството в Европа, и работата на европейски и 
международни доброволчески организации и програмата на 
ООН за доброволци следва, когато е уместно, да бъдат 
отчитани при действията по инициативата „Доброволци на 
ЕС за хуманитарна помощ“. 

(19) Инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ 
следва да подкрепя основани на конкретни потребности 
действия, насочени към засилване на капацитета на 
приемащите организации за хуманитарна помощ в трети 
държави с цел да се засили готовността на местно равнище 
и реакциите при хуманитарни кризи и да се гарантира ефек­ 
тивното и устойчиво въздействие на работата на добро­ 
волците на ЕС за хуманитарна помощ на място чрез 
управление на риска от бедствия, готовност и реагиране, 
наставничество, обучение за управление на доброволческата 
дейност и други съответни области. 

(20) Инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ 
следва, когато е уместно, да има за цел да допринася за 
засилване на равенството между половете в политиката за 
хуманитарна помощ на Съюза, като насърчава подходящи 
хуманитарни реакции в отговор на специфични нужди на 
жените и мъжете от всички възрасти. Специално внимание 
следва да се отделя на сътрудничеството с женски орга­ 
низации и мрежи с цел да се насърчава участието и ръко­ 
водната роля на жените в хуманитарната помощ и да се 
използват техните способности и експертни знания за 
подпомагане на възстановяването, укрепването на мира, 
намаляването на риска от бедствия и изграждането на устой­ 
чивост на засегнатите общности. 

▼B 
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(21) С настоящия регламент се определя за целия финансов 
период финансов пакет, който в рамките на годишната 
бюджетна процедура представлява основната референтна 
сума за Европейския парламент и за Съвета по смисъла на 
точка 17 от Междуинституционалното споразумение от 
2 декември 2013 г. между Европейския парламент, Съвета 
и Комисията относно бюджетната дисциплина, сътрудни­ 
чеството по бюджетни въпроси и доброто финансово управ­ 
ление ( 1 ). 

(22) Отпускането на финансова помощ следва да се осъществява в 
съответствие с Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Евро­ 
пейския парламент и на Съвета ( 2 ). Заради специфичния 
характер на действията по инициативата „Доброволци на 
ЕС за хуманитарна помощ“ е уместно да се предвиди 
възможността за предоставяне на финансова помощ на 
физически лица и на юридически лица, които са част­ 
ноправни или публичноправни субекти. Важно е също така 
да се гарантира спазването на разпоредбите на този 
регламент, по-специално по отношение на заложените в 
него принципи за икономичност, ефикасност и ефективност. 

(23) Подобряването на изпълнението и повишаването на 
качеството на разходите следва да представлява ръководен 
принцип за постигането на целите на инициативата „Доб­ 
роволци на ЕС за хуманитарна помощ“, като същевременно 
се гарантира най-доброто използване на финансовите 
средства. 

(24) Финансовите интереси на Съюза следва да се защитават 
посредством пропорционални мерки през целия цикъл на 
разходите, в това число чрез предотвратяване, разкриване и 
разследване на нередности, възстановяване на изгубени, 
неправомерно изплатени или неправилно използвани 
средства, и в случаите, когато е необходимо — санкции. 
Следва да бъдат предприети подходящи мерки за предотвра­ 
тяване на нередности и измами, както и необходимите стъпки 
за възстановяване на изгубени, неправомерно изплатени или 
неправилно използвани средства в съответствие с Регламент 
(ЕО, Евратом) № 2988/95 на Съвета ( 3 ), Регламент (Евратом, 
ЕО) № 2185/96 на Съвета ( 4 ) и Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 883/2013 на Европейския парламент и на Съвета ( 5 ). 

(25) Участието на трети държави, по-специално присъединяващи 
се държави, държави кандидатки, потенциални кандидатки, 
държави — партньори по линия на европейската политика 
за съседство и държави от Европейската асоциация за 
свободна търговия (ЕАСТ), следва да е възможно въз 
основа на споразумения за сътрудничество. 
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( 1 ) ОВ C 373, 20.12.2013 г., стр. 1. 
( 2 ) Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета от 25 октомври 2012 г. относно финансовите правила, 
приложими за общия бюджет и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) 
№ 1605/2002 на Съвета (ОВ L 298, 26.10.2012 г., стр. 1). 

( 3 ) Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 на Съвета от 18 декември 1995 г. 
относно защитата на финансовите интереси на Европейските общности 
(ОВ L 312, 23.12.1995 г., стр. 1). 

( 4 ) Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 на Съвета от 11 ноември 1996 г. 
относно контрола и проверките на място, извършвани от Комисията за 
защита на финансовите интереси на Европейските общности срещу 
измами и други нередности (ОВ L 292, 15.11.1996 г., стр. 2). 

( 5 ) Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета от 11 септември 2013 г. относно разследванията, провеждани от 
Европейската служба за борба с измамите (OLAF) и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 1073/1999 на Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (Евратом) № 1074/1999 на Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013 г., 
стр. 1).



 

(26) Участващите доброволци и организациите, изпълняващи 
действия по инициативата „Доброволци на ЕС за хума­ 
нитарна помощ“, от сътрудничещите държави, следва да 
също да се придържат и застъпват за зачитане на прин­ 
ципите, залегнали в Европейския консенсус относно хумани­ 
тарната помощ, с акцент върху защитата на „хуманитарното 
пространство“. 

(27) За да се предостави възможност за непрекъсната обратна 
връзка и подобрения и за да се повиши гъвкавостта и ефикас­ 
ността на тяхното приемане, на Комисията следва да се 
делегират правомощието да приема актове в съответствие с 
член 290 от Договора по отношение на разпоредбите, 
свързани със стандартите за подбор, управление и 
изпращане на доброволците на ЕС за хуманитарна помощ, 
изменянето на показателите за резултати и тематичните 
приоритети и допълнителното определяне на процентите за 
разпределение на финансовия пакет за прилагане на 
настоящия регламент. От особена важност е Комисията да 
провежда подходящи консултации в хода на подготвителната 
си дейност, в това число на експертно равнище. При 
подготовката и съставянето на делегирани актове 
Комисията следва да осигурява едновременно, своевременно 
и подходящо предаване на съответните документи на Евро­ 
пейския парламент и на Съвета. 

(28) За да се гарантират еднакви условия за прилагането на 
настоящия регламент, на Комисията следва да бъдат пред­ 
оставени изпълнителни правомощия. Тези правомощия 
следва да се упражняват в съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета ( 1 ). 
Процедурата по разглеждане следва да се използва за 
приемането на процедурите за подбора, управлението и 
изпращането на терен на доброволците на ЕС за хуманитарна 
помощ, на механизма за сертифициране, програмата за 
обучение и годишната работна програма на инициативата 
„Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“. 

(29) В настоящия регламент се зачитат основните права и се 
съблюдават принципите, признати от Хартата на основните 
права на Европейския съюз. 

(30) Обработването на лични данни, което се извършва в рамките 
на настоящия регламент, не надхвърля необходимото и 
пропорционалното за целите на осигуряването на гладкото 
функциониране на инициативата „Доброволци на ЕС за хума­ 
нитарна помощ“. Всяко обработване на лични данни от 
страна на Комисията ще се осъществява в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 45/2001 на Европейския парламент и на 
Съвета ( 2 ). Всяко обработване на лични данни от страна на 
организациите, изпълняващи действията по инициативата 
„Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“, които са 
законно установени в Съюза, ще се извършва в съответствие 
с Директива 95/46/ЕО на Европейския парламент и на Съве­ 
та ( 3 ). 
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( 1 ) Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на общите правила и принципи 
относно реда и условията за контрол от страна на държавите-членки 
върху упражняването на изпълнителните правомощия от страна на 
Комисията (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13). 

( 2 ) Регламент (ЕО) № 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 
18 декември 2000 г. относно защитата на лицата по отношение на обра­ 
ботката на лични данни от институции и органи на Общността и за 
свободното движение на такива данни (ОВ L 8, 12.1.2001 г., стр. 1). 

( 3 ) Директива 95/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
24 октомври 1995 г. за защита на физическите лица при обработването 
на лични данни и за свободното движение на тези данни (ОВ L 281, 
23.11.1995 г., стр. 31).



 

(31) Бяха проведени консултации с Европейския надзорен орган 
по защита на данните в съответствие с член 28, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 45/2001, който на 23 ноември 2012 г. е 
представил становище ( 1 ). 

(32) Целесъобразно е периода на прилагане на настоящия 
регламент да се хармонизира с Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 1311/2013 на Съвета ( 2 ). Следователно настоящият 
регламент следва да се прилага от 1 януари 2014 г., 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

ГЛАВА I 

УВОДНИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 1 

Предмет 

С настоящия регламент се създава Европейски доброволчески 
корпус за хуманитарна помощ (инициативата „Доброволци на ЕС 
за хуманитарна помощ“) като рамка за съвместен принос от страна 
на европейски доброволци за подкрепа и допълване на операции за 
хуманитарна помощ в трети държави. 

В него се определят правилата и процедурите за функционирането 
на инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ и 
правилата за осигуряването на финансова помощ. 

Член 2 

Обхват 

Настоящият регламент се прилага по отношение на: 

1) подбор, обучение и изпращане на терен на доброволци на ЕС за 
хуманитарна помощ за подкрепа и допълване на хуманитарна 
помощ в трети държави; 

2) действия, с които се подпомага, популяризира и подготвя изпра­ 
щането на доброволци на ЕС за хуманитарна помощ за 
подпомагане и допълване на хуманитарна помощ в трети 
държави; 

3) действия на територията на Съюза и извън нея, насочени към 
изграждането на капацитет за хуманитарна помощ в приемащите 
организации в трети държави. 

Член 3 

Определения 

За целите на настоящия регламент се прилагат следните опред­ 
еления: 

а) „доброволец“ означава лице, което избира, свободно и без да е 
водено от паричен интерес, да участва в дейности, които са в 
полза на общността и в полза на обществото като цяло; 
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( 1 ) ОВ C 100, 6.4.2013 г., стр. 14. 
( 2 ) Регламент (ЕС, Евратом) № 1311/2013 на Съвета от 2 декември 2013 г. 

за определяне на многогодишната финансова рамка за годините 
2014—2020 (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 884).



 

б) „кандидат за доброволец“ означава лице, отговарящо на 
условията по член 11, параграф 3, което кандидатства за 
участие в дейностите по инициативата „Доброволци на ЕС за 
хуманитарна помощ“; 

в) „доброволец на ЕС за хуманитарна помощ“ означава кандидат за 
доброволец, който е бил избран, обучен в съответствие с 
конкретни стандарти, процедури и референтни критерии, и 
оценен като отговарящ на условията за допустимост и регис­ 
триран като лице, което е на разположение за изпращане за 
подпомагане и допълване на операции за хуманитарна помощ 
в трети държави; 

г) „хуманитарна помощ“ означава дейности и операции в трети 
държави, чиято цел е да се осигури спешно подпомагане въз 
основа на нуждите, насочено към запазването на човешки 
живот, предотвратяването и облекчаването на човешко 
страдание и запазването на човешкото достойнство при пред­ 
извикани от човека кризи или природни бедствия. Понятието 
обхваща операции за подпомагане, помощ и защита при хума­ 
нитарни кризи или непосредствено след тях, подкрепящи мерки 
за осигуряване на достъп до нуждаещите се и за улесняване на 
свободното движение на помощи, както и действия, целящи 
подобряването на подготвеността за бедствия и намаляването 
на риска от тях и допринасящи за укрепване на устойчивостта 
и за увеличаване на капацитета за справяне с кризи и възстано­ 
вяване след тях; 

д) „трета държава“ означава държава извън Съюза, в която се 
осъществяват дейностите и операциите за хуманитарна помощ, 
посочени в буква г). 

Член 4 

Цел 

Целта на инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ 
е да се допринася за укрепване на капацитета на Съюза да пред­ 
оставя хуманитарна помощ, основана на конкретни потребности и 
предназначена да спасява живот, да предотвратява и облекчава 
човешко страдание и да поддържа човешкото достойнство, както 
и за укрепване на капацитета и устойчивостта на уязвимите или 
поразени от бедствия общности в трети държави, по-специално 
чрез готовност при бедствия, намаляване на риска от бедствия и 
чрез засилване на връзката между подпомагане, възстановяване и 
развитие. Тази цел се постига чрез добавената стойност на 
съвместния принос на доброволците на ЕС за хуманитарна 
помощ, като по този начин се дава израз на ценностите на Съюза 
и на солидарността с хората в нужда и се насърчава видимо 
чувството за европейско гражданско участие. 

Член 5 

Общи принципи 

1. Действията по инициативата „Доброволци на ЕС за хума­ 
нитарна помощ“ се осъществяват в съответствие с принципите на 
хуманитарната помощ — хуманност, неутралност, безпри­ 
страстност и независимост и в съответствие с Европейския 
консенсус относно хуманитарната помощ. 

2. Действията по инициативата „Доброволци на ЕС за хума­ 
нитарна помощ“ отговарят на хуманитарните нужди на местните 
общности и изискванията на приемащите организации и имат за 
цел да допринасят за повишаването на ефективността на сектора 
на хуманитарна дейност. 

▼B 

2014R0375 — BG — 01.01.2014 — 000.002 — 9



 

3. Безопасността и сигурността на кандидатите за доброволци и 
доброволците на ЕС за хуманитарна помощ са приоритет. 

4. Инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ 
насърчава съвместни проекти и транснационални партньорства, 
основани на конкретни потребности между участващи доброволци 
от различни държави и организации, изпълняващи действия по тази 
инициатива, посочени в член 10. 

Член 6 

Съгласуваност и взаимно допълване на действията на Съюза 

1. При прилагането на настоящия регламент се осигурява съгла­ 
суваност и взаимно допълване с други инструменти и области на 
външната дейност на Съюза и с други свързани политики на 
Съюза, по-специално политиката за хуманитарната помощ, поли­ 
тиката за сътрудничество за развитие и Механизма за гражданска 
защита на Съюза, като се избягва дублиране и припокриване и като 
се приема, че хуманитарната помощ се урежда от принципите на 
хуманитарна помощ, посочени в член 5, параграф 1 от настоящия 
регламент. Особено внимание се обръща на гарантирането на 
гладък преход между предоставянето на помощ, възстановяването 
и развитието. 

2. Комисията и държавите членки си сътрудничат за постигането 
на ефикасност и ефективност чрез гарантиране на последователност 
и съгласуваност между съответните национални доброволчески 
схеми и действията по инициативата „Доброволци на ЕС за хума­ 
нитарна помощ“. Тези действия се изграждат на основата на съот­ 
ветните добри практики и съществуващи програми и, когато това е 
уместно, използват установените европейски мрежи. 

3. Съюзът насърчава сътрудничеството със съответните между­ 
народни организации и с други партньори в областта на хумани­ 
таризма и със заинтересовани участници на местно и регионално 
равнище при осъществяването на действията по инициативата 
„Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“. 

Когато насърчават последователен международен отговор при 
хуманитарни кризи, действията по инициативата „Доброволци на 
ЕС за хуманитарна помощ“ са в съответствие с действията, 
извършвани от Организацията на обединените нации, за да се 
подкрепи централната и всеобхватна координираща роля на OCHA. 

Член 7 

Оперативни цели 

1. Инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ 
има следните оперативни цели: 

а) Принос за увеличаване и подобряване на капацитета на Съюза за 
предоставяне на хуманитарна помощ. 

Напредъкът по постигането на тази оперативна цел се оценява 
въз основа на показатели като: 
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— броя на доброволците на ЕС за хуманитарна помощ, 
изпратени или подготвени за изпращане на терен с необхо­ 
димите квалификации, и броя на доброволците на ЕС за 
хуманитарна помощ, които са изпълнили своите договори 
за изпращане на терен, 

— броя на лицата, до които достига предоставяната от Съюза 
хуманитарна помощ чрез инициативата „Доброволци на ЕС 
за хуманитарна помощ“, и достигнатите средни разходи на 
човек, 

— степента на удовлетвореност от изпратените на терен 
доброволци на ЕС за хуманитарна помощ и от изпращащите 
и приемащите организации по отношение на ефективния 
хуманитарен принос на доброволците на ЕС за хуманитарна 
помощ на място. 

б) Подобряване на уменията, знанията и компетентностите на 
доброволците в областта на хуманитарната помощ и реда и 
условията за тяхното наемане. 

Напредъкът по постигането на тази оперативна цел се оценява 
въз основа на показатели като: 

— броя на обучените кандидати за доброволци и доброволците, 
които са преминали успешно оценката след обучението, 

— броя на сертифицираните изпращащи организации, 
прилагащи стандартите и процедурите за управление на 
кандидати за доброволци и доброволци на ЕС за хума­ 
нитарна помощ, 

— степента на удовлетвореност на обучените и изпратените на 
терен доброволци, на изпращащите и приемащите орга­ 
низации по отношение на качеството на обучението, 
нивото на знания и компетентност на доброволците, изпъл­ 
нението и адекватността на стандарти и процедури за 
управление на кандидатите за доброволци и доброволците 
на ЕС за хуманитарна помощ. 

в) Изграждане на капацитета на приемащите организации и насър­ 
чаване на доброволчеството в трети държави. 

Напредъкът по постигането на тази оперативна цел се оценява 
въз основа на показатели като: 

— броя и вида на действията за изграждане на капацитет в 
трети държави, 

— числеността на персонала и доброволците от трети държави, 
участващи в действията за изграждане на капацитет, 

— степента на удовлетвореност на служителите на приемащите 
организации и на доброволците от трети държави, участващи 
в действия за засилване на капацитета, от качеството и ефек­ 
тивността на проведените действия. 

г) Комуникиране на принципите на хуманитарната помощ на 
Съюза, договорени в рамките на Европейският консенсус 
относно хуманитарната помощ. 

Напредъкът по постигането на тази оперативна цел се оценява 
въз основа на показатели като: 

▼B 

2014R0375 — BG — 01.01.2014 — 000.002 — 11



 

— броя, вида и разходите за информация, комуникация и 
действия за повишаване на осведомеността. 

д) Постигане на по-голяма последователност и съгласуваност на 
доброволческата дейност в държавите членки с цел подобряване 
на възможностите за гражданите на Съюза за участие в дейности 
и операции за хуманитарна помощ. 

Напредъкът по постигането на тази оперативна цел се оценява 
въз основа на показатели като: 

— броя на сертифицираните изпращащи организации, 

— броя и вида на дейностите за техническа помощ за изпра­ 
щащите организации, 

— разпространението и възпроизвеждането на стандартите и 
процедурите за управление на кандидатите за доброволци и 
доброволците на ЕС за хуманитарна помощ от страна на 
други доброволчески схеми. 

2. Показателите, посочени в параграф 1, букви а)—д), се 
използват, по целесъобразност, за наблюдението, оценката и 
прегледа на резултатите. Те са примерни и могат да бъдат 
изменяни посредством делегирани актове в съответствие с 
член 24, за да се вземе под внимание опитът от измерването на 
напредъка. 

ГЛАВА II 

ДЕЙСТВИЯ ПО ИНИЦИАТИВАТА „ДОБРОВОЛЦИ НА ЕС ЗА 
ХУМАНИТАРНА ПОМОЩ“ 

Член 8 

Действия по инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна 
помощ“ 

Инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ 
преследва целите, посочени в членове 4 и 7, посредством 
следните видове действия: 

— разработване и поддържане на стандарти по отношение на 
кандидатите за доброволци и доброволците на ЕС за хума­ 
нитарна помощ, 

— разработване и поддържане на механизъм за сертифициране за 
изпращащите и приемащите организации, 

— намиране и подбор на кандидати за доброволци, 

— създаване на програма за обучение и подкрепа на обучението и 
стажуването, 
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— създаване, поддръжка и актуализиране на база данни на добро­ 
волците на ЕС за хуманитарна помощ, 

— изпращане на доброволци на ЕС за хуманитарна помощ за 
подпомагане и допълване на хуманитарната помощ в трети 
държави, 

— изграждане на капацитета на приемащите организации, 

— създаване и управление на Мрежа за инициативата „Доб­ 
роволци на ЕС за хуманитарна помощ“, 

— комуникация и повишаване на осведомеността, 

— помощна дейност, способстваща за отчетността, прозрачността 
и ефективността на инициативата „Доброволци на ЕС за хума­ 
нитарна помощ“. 

Член 9 

Стандарти и процедури по отношение на кандидатите за 
доброволци и доброволците на ЕС за хуманитарна помощ 

1. Въз основа на съществуващите съответни практики Комисията 
установява стандарти и процедури, обхващащи необходимите 
условия, договорености и изисквания, които трябва да бъдат 
прилагани от изпращащите и приемащите организации при опред­ 
елянето, подбора, подготовката, управлението и изпращането на 
терен на кандидатите за доброволци и доброволците на ЕС за хума­ 
нитарна помощ за подпомагане на операциите за оказване на хума­ 
нитарна помощ в трети държави: 

2. На Комисията се предоставя правомощието да приема деле­ 
гирани актове в съответствие с член 24 за определяне на стандарти 
относно: 

— рамка на компетентности, използвана за идентификация, подбор 
и подготовка на доброволците като младши или утвърдени 
специалисти, 

— разпоредби за осигуряване на равни възможности и недискри­ 
минация при установяването и процеса на подбор, 

— разпоредби за гарантиране на спазването от страна на изпра­ 
щащите и приемащите организации на съответно национално 
законодателство и на правото на Съюза, както и на правото 
на приемащата държава, 

— стандарти, уреждащи партньорствата между изпращащите и 
приемащите организации, 

— разпоредби за признаване на уменията и компетентностите, 
придобити от доброволци на ЕС за хуманитарна помощ, в съот­ 
ветствие със съществуващите съответни инициативи на Съюза. 

3. На Комисията се предоставя правомощието да приема актове 
за изпълнение за определяне: 
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— процедурите, които трябва да бъдат следвани при идентифика­ 
цията, подбора и необходимата подготовка на кандидатите за 
доброволци преди изпращането на терен, включително за стаж, 
когато е уместно, 

— разпоредби за изпращане на терен и управление на доброволци 
на ЕС за хуманитарна помощ в трети държави, включително, 
наред с другото, наблюдение на място, продължаваща подкрепа 
чрез обучение, наставничество, допълнително обучение, необ­ 
ходими условия на труд, подкрепа след завръщането от терен, 

— осигуряването на застрахователно покритие и условия на живот 
на доброволци, включително осигуряването на дневни разходи, 
жилищно настаняване, пътуване и други съответни разходи, 

— процедурите, които трябва да бъдат следвани преди, по време 
на и след изпращане на терен, за да се гарантира задължение за 
полагане на грижа и подходящи мерки за безопасност и 
сигурност, включително протоколи за евакуация по медицински 
причини и планове за сигурност, които обхващат аварийна 
евакуация от трети държави, включително необходимите 
процедури за връзка с националните органи, 

— процедури за мониторинг и оценка на индивидуалните 
резултати от дейността на доброволци на ЕС за хуманитарна 
помощ. 

Тези актове за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата 
по разглеждане, посочена в член 26, параграф 2. 

Член 10 

Механизъм за сертифициране на изпращащите и приемащите 
организации 

1. Комисията разработва посредством актове за изпълнение 
механизъм за сертифициране с участието, ако е целесъобразно, на 
партньорите в областта на хуманитарната помощ, с който се 
гарантира спазването от страна на изпращащите организации на 
стандартите и процедурите, посочени в член 9, както и дифе­ 
ренциран механизъм за сертифициране за приемащите организации. 

Комисията установява процедура, свързана с функционирането на 
механизмите за сертифициране, като се основава на съответните 
съществуващи механизми и процедури за сертифициране, чрез 
актове за изпълнение.Тези актове за изпълнение се приемат в съот­ 
ветствие с процедурата по разглеждане, посочена в член 26, 
параграф 2. 

2. При изготвянето на механизма за сертифициране Комисията 
търси взаимодействия с инструментите за партньорство на 
Комисията в областта на хуманитарната помощ и съществуващите 
хуманитарни стандарти с цел административно опростяване. Този 
сертифициращ механизъм е приобщаващ и не дискриминира нито 
една организация, която отговаря на условията. 
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3. Изпращащите организации отговарят на условията за допус­ 
тимост за сертифициране, ако: 

а) се придържат към стандартите и процедурите, посочени в 
член 9; 

б) осъществяват дейност в сферата на хуманитарната помощ 
съгласно определението в член 3, буква г); и 

в) принадлежат към някоя от следните категории: 

i) неправителствени организации с нестопанска цел, които са 
създадени в съответствие със законодателството на държава 
членка и чието седалище се намира на територията на 
Съюза; 

ii) публичноправни органи с граждански характер, чиято 
дейност се урежда от правото на държава членка; 

iii) неправителствените организации с нестопанска цел, уста­ 
новени в държавите, посочени в член 23 при условията, 
определени в този член и в посочените в него споразумения; 

iv) публичноправните органи с граждански характер, създадени 
в държавите, посочени в член 23 при условията, определени 
в този член и в посочените в него споразумения; 

v) международната федерация на националните дружества на 
Червения кръст и Червения полумесец. 

4. Организациите в трети държави отговарят на условията за 
допустимост за приемащи организации,ако: 

а) се придържат се към стандартите и процедурите, посочени в 
член 9; 

б) осъществяват дейност в сферата на хуманитарната помощ 
съгласно определението в член 3, буква г); и 

в) принадлежат към някоя от следните категории: 

i) неправителствени организации с нестопанска цел, осъщест­ 
вяващи дейност или установени в трета държава съгласно 
действащото в тази държава законодателство; 

ii) публичноправни органи с граждански характер, чиято 
дейност се урежда от правото на трета държава; 

iii) международни агенции и организации. 

5. Без да се засягат изискванията, посочени в параграфи 3 и 4, 
изпращащите и приемащите организации могат да осъществяват 
действия по инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна 
помощ“ съвместно с частни организации със стопанска цел. 

6. Въз основа на предварителна оценка на потребностите, изпра­ 
щащите организации, които трябва да бъдат сертифицирани, могат 
да се възползват от техническа помощ, с която се цели засилване на 
техния капацитет за участие в инициативата „Доброволци на ЕС за 
хуманитарна помощ“ и гарантиране съответствие със стандартите и 
процедурите, посочени в член 9. 

Приемащите организации, които трябва да бъдат сертифицирани, 
могат също така да се възползват от помощта, посочена в първа 
алинея, в рамките на действията, посочени в член 15. 

▼B 

2014R0375 — BG — 01.01.2014 — 000.002 — 15



 

7. Комисията своевременно публикува списъка със сертифици­ 
раните изпращащи и приемащи организации след сертифицирането. 

Член 11 

Идентификация и подбор на кандидати за доброволци 

1. Въз основа на предварителна оценка на нуждите в трети 
държави, извършена от изпращащи или приемащи организации, 
или от други съответни участници в процеса, сертифицираните 
изпращащи организации идентифицират и подбират кандидати за 
доброволци, които да бъдат обучени. 

2. Идентифицирането и подборът на кандидатите за доброволци 
се извършва в съответствие със стандартите и процедурите, 
посочени в член 9 при зачитане на принципите за недопускане на 
дискриминация и за предоставяне на равни възможности. 

3. Следните категории лица, които са най-малко на възраст 18 
години, могат да кандидатстват за доброволци: 

а) граждани на Съюза; 

б) граждани на трети държави, дългосрочно пребиваващи в 
държава членка; и 

в) граждани на държавите, посочени в член 23, параграф 1, при 
условията, посочени в същия член. 

Член 12 

Програма за обучение и подпомагане на обучение и стажове 

1. Комисията създава програма за обучение, с която кандидатите 
за доброволци да бъдат подготвени за изпращане с цел 
подпомагане и допълване на хуманитарната помощ, която се 
основава на съществуващи програми и процедури, при участието, 
по целесъобразност, на специализирани институции. 

2. Кандидатите за доброволци, открити и подбрани в съот­ 
ветствие с член 11, отговарят на условията за допустимост за 
участие в провежданата от квалифицирани организации програма 
за обучение. Конкретният обхват и съдържанието на обучението, 
което всеки кандидат за доброволец трябва да премине, се 
определят от съответната сертифицирана изпращаща организация, 
при провеждане на консултация с приемащата организация, въз 
основа на потребностите, като се взема предвид предишният опит 
на кандидата за доброволец и предвижданото изпращане на терен. 

3. Като част от своето обучение, и по-специално от своята 
подготовка за изпращане на терен от кандидатите за доброволци 
може да се изисква да вземат участие в стажове в сертифицирани 
изпращащи организации, по възможност в държава, различна от 
държавата им на произход. 
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4. Без да се засягат разпоредбите на параграф 3, кандидатите за 
доброволци, които не са преминали стаж, могат да получат, когато 
това е целесъобразно, допълнителна подготовка преди изпращането 
на терен, която да бъде специално изготвена с оглед потребностите 
и конкретните обстоятелства на изпращането на терен. 
Подготовката и стажовете са в съответствие със стандартите и 
процедурите за подготовка, посочени в член 9. 

5. Програмата за обучение включва оценка на подготвеността на 
кандидатите за доброволци за изпращане в операции за 
подпомагане и допълване на хуманитарна помощ в трети 
държави и за отговаряне на местните потребности. Оценката се 
извършва в сътрудничество с изпращащите организации. 

6. Комисията приема условията и реда за програмата за 
обучение и процедурата за оценяване на подготвеността на канди­ 
датите за доброволци за изпращане на терен посредством актове за 
изпълнение. Тези актове за изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в член 26, параграф 2. 

Член 13 

База данни на доброволците на ЕС за хуманитарна помощ 

1. Кандидатите за доброволци, които успешно са преминали 
оценката, посочена в член 12, параграф 5, се считат за доброволци 
на ЕС за хуманитарна помощ и се допускат до изпращане на терен. 
Те са включени като такива в базата данни на доброволци на ЕС за 
хуманитарна помощ. 

2. Комисията създава, поддържа и актуализира базата данни на 
доброволците на ЕС за хуманитарна помощ (включително по 
отношение на наличността и допустимостта на доброволците на 
ЕС за хуманитарна помощ и за изпращане на място) и урежда 
достъпа до нея и нейното използване. Обработката на личните 
данни, събирани в тази база данни и за целите на базата данни, 
се извършва, когато е необходимо, в съответствие с Директива 
95/46/ЕО и на Регламент (ЕО) № 45/2001. 

Член 14 

Изпращане на доброволци на ЕС за хуманитарна помощ в 
трети държави 

1. Регистрираните в базата данни доброволци на ЕС за хума­ 
нитарна помощ могат да бъдат изпращани, за да подпомагат и 
допълват хуманитарната помощ съгласно определението в член 3, 
буква г): 

а) от сертифицирани изпращащи организации в приемащи орга­ 
низации в трети държави; или 

б) когато това е целесъобразно, от Комисията в местните ѝ бюра за 
хуманитарна помощ. 

2. Изпращането на терен отговаря на реалните нужди, изразени 
на местно равнище от приемащите организации. 

3. По отношение на изпращането на терен, посочено в параграф 
1, буква а), сертифицираните изпращащи организации осигуряват 
съответствие със стандартите и процедурите, посочени в член 9. 
Доброволците на ЕС за хуманитарна помощ не се изпращат на 
терен за операции, провеждани в театъра на международни и 
местни въоръжени конфликти. 
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4. Сертифицираните изпращащи организации информират съот­ 
ветните национални органи на държавите членки и другите 
участващи държави в съответствие с член 23, преди някой от 
техните граждани да бъде изпратен на терен като доброволец на 
ЕС за хуманитарна помощ съгласно стандартите и процедурите, 
посочени в член 9. 

5. Конкретните условия за изпращане на терен и ролята на 
доброволците на ЕС за хуманитарна помощ се определят при 
провеждане на консултация с приемащите организации, в договор 
между изпращащите организации и доброволците на ЕС за хума­ 
нитарна помощ, като там са включени техните права и задължения, 
продължителността и местоположението на операцията, както и 
задачите на доброволците на ЕС за хуманитарна помощ. 

6. По отношение на изпращането на терен, посочено в параграф 
1, буква б), Комисията подписва с доброволците на ЕС за хума­ 
нитарна помощ „договор за изпращане на доброволец“, в който се 
определят конкретният ред и условия за изпращане. С договорите 
за изпращане на доброволци на последните не се предоставят права 
и не се възлагат задължения, произтичащи от Правилника за длъж­ 
ностните лица на Европейския съюз и Условията за работа на 
другите служители на Европейския съюз, посочени в регламент 
(ЕИО, Евратом, ЕОВС) № 259/68 на Съвета ( 1 ). 

7. Всеки доброволец на ЕС за хуманитарна помощ има 
определен ръководител от приемащата организация, който да 
упражнява надзор и да подпомага доброволеца по време на изпра­ 
щането му на място. 

Член 15 

Изграждане на капацитет за хуманитарна помощ на 
приемащите организации 

Въз основа на предварителна оценка на потребностите в трети 
държави, извършена от изпращащи или приемащи организации 
или други съответни участници в процеса, Комисията подкрепя 
действия, насочени към укрепването на капацитета на приемащите 
организации за хуманитарна помощ, за да се засили готовността на 
местна почва и капацитета за реагиране на хуманитарни кризи и за 
да се гарантира ефективно и дългосрочно въздействие на работата 
на доброволците на ЕС за хуманитарна помощ на място, в това 
число: 

а) управление на риска при бедствия, готовност и реагиране, 
обучения за управление на доброволци и други свързани 
области за персонала и доброволците от приемащите органи­ 
зации; 

б) обмен на най-добри практики, техническа помощ, туининг 
програми и обмен на персонал и доброволци, създаване на 
мрежи, както и други свързани действия. 
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( 1 ) Регламент (ЕИО, Евратом, ЕОВС) № 259/68 на Съвета от 29 февруари 
1968 г. за приемане на Правилника на длъжностните лица и условията за 
назначаване на други служители на Европейските общности и за 
въвеждане на специални мерки, временно приложими към служители 
на Комисията (ОВ L 56, 4.3.1968 г., стр. 1).



 

Член 16 

Мрежа за инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна 
помощ“ 

1. Комисията създава и управлява Мрежа за инициативата „Доб­ 
роволци на ЕС за хуманитарна помощ“, която се състои от: 
а) кандидати за доброволци и доброволците на ЕС за хуманитарна 

помощ, които участват или са участвали в инициативата; 
б) изпращащи и приемащи организации; 
в) представители на държавите членки и на Европейския 

парламент. 
2. По-специално, мрежата за инициативата „Доброволци на ЕС 
за хуманитарна помощ“: 
а) улеснява взаимодействието и служи за платформа за обмен на 

знания, консултации и разпространение на информация, за 
обмен на най-добри практики, както и за целите на необхо­ 
димата оценка, посочена в член 21, параграф 3; 

б) улеснява изграждането на партньорства и разработването на 
съвместни проекти за изпращане на терен и дейности за 
изграждане на капацитет, ангажиращи изпращащи организации 
в Съюза, както и приемащи организации от трети държави; 

в) осигурява база, на която да се основават действията по инициа­ 
тивата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ с оглед 
гарантиране на непрестанно подобряване и ефективен мони­ 
торинг и оценка; 

г) осигурява възможности за онлайн доброволчески проекти, 
свързани с инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна 
помощ“. 

Член 17 

Комуникация и повишаване на осведомеността 

1. Комисията подкрепя действия за информиране на обществе­ 
ността, комуникация и повишаване на осведомеността, за да се 
популяризира видима инициатива „Доброволци на ЕС за хума­ 
нитарна помощ“ и да се насърчи доброволчеството в областта на 
хуманитарната помощ в Съюза и неговите държави членки, както и 
в третите държави, получаващи подкрепа от действията по тази 
инициатива. 
2. Комисията изработва план за комуникация във връзка с 
целите, действията и видимите резултати на инициативата „Доб­ 
роволци на ЕС за хуманитарна помощ“, в който се определят кому­ 
никационните и информационните дейности, насочени към общест­ 
веността, и по-конкретно към бъдещи потенциални кандидати за 
доброволци и бенефициерите на действията по посочената 
инициатива. Този план за комуникация се прилага от Комисията 
и от бенефициерите, по-специално изпращащите и приемащите 
организации, както и доброволците на ЕС за хуманитарна помощ. 

ГЛАВА III 

ПЛАНИРАНЕ И РАЗПРЕДЕЛЕНИЕ НА СРЕДСТВАТА 

Член 18 

Допустими действия 

1. Действията, посочени в член 8, отговарят на условията за 
получаване на финансова помощ, в това число мерките, необ­ 
ходими за тяхното осъществяване, както и мерки за засилване на 
координацията между инициативата „Доброволци на ЕС за хума­ 
нитарна помощ“ и други съответни схеми на национално и между­ 
народно равнище, основаващи се на съществуващите добри 
практики. 

▼B 

2014R0375 — BG — 01.01.2014 — 000.002 — 19



 

2. С финансовата помощ, посочена в параграф 1, могат да се 
покриват също така разходи, свързани с подготвителни дейности 
и дейности за наблюдение, контрол, одит и оценка, които са необ­ 
ходими с оглед на управлението на инициативата „Доброволци на 
ЕС за хуманитарна помощ“ и постигането на нейните цели. 

3. Разходите, посочени в параграф 2, могат да включват по- 
специално проучвания, срещи на експерти, информационни и кому­ 
никационни действия, както е посочено в член 17, включително 
институционална комуникация във връзка с политическите 
приоритети на Съюза, доколкото те са свързани с целите на 
инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“, 
разходи за мрежи на информационните технологии, съсредоточени 
в обработването и обмена на информация (включително тяхното 
свързване със съществуващи или бъдещи системи за насърчаване 
на междусекторния обмен на данни и съответното оборудване), 
както и всякакви други разходи на Комисията за техническа и 
административна помощ. 

Член 19 

Бенефициери на финансова помощ 

Финансова помощ съгласно настоящия регламент може да се пред­ 
оставя на физически и юридически лица, независимо дали те са 
частноправни или публичноправни субекти, които тогава се 
считат за бенефициери на финансова помощ по смисъла на 
Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012. 

Член 20 

Финансов пакет 

1. Финансовият пакет за прилагането на настоящия регламент за 
периода от 1 януари 2014 г. до 31 декември 2020 г. възлиза на 
147 936 000 EUR по текущи цени. Годишните бюджетни кредити се 
разрешават от Европейския парламент и от Съвета в границите на 
многогодишната финансова рамка. При необходимост за покриване 
на подобни разходи могат да бъдат предвидени бюджетни кредити 
за плащания в бюджета след 2020 г., за да бъде възможно управ­ 
лението на плащанията за действия, които все още не са 
приключили до 31 декември 2020 г. 

2. Финансовият пакет, посочен в параграф 1, се отпуска за 
периода 2014—2020 г. съгласно оперативните цели, тематичните 
приоритети и процентите, определени в приложението. 

3. На Комисията се предоставя правомощието да приема деле­ 
гирани актове в съответствие с член 24, за да изменя приоритетите 
и да адаптира всяка една от стойностите в приложението с над 10 
до 20 процентни пункта. Подобно адаптиране може да се извърши 
единствено след резултатите от преглед от страна на Комисията на 
тематичните приоритети и процентите, посочени в приложението, 
във връзка с резултата от междинната оценка, посочена в член 27, 
параграф 4, буква б), в който случай делегираните актове се 
приемат до 30 юни 2018 г. 
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4. Когато императивни причини за спешност налагат необхо­ 
димост от промяна на наличните бюджетни средства за помощ за 
операции за реагиране при неотложни ситуации, Комисията се 
оправомощава да приеме делегирани актове за преработка на посо­ 
чените в приложението стойности с над 10 и не повече от 20 
процентни пункта, в рамките на наличните бюджетни средства и 
в съответствие с предвидената в член 25 процедура. 

Член 21 

Видове финансова помощ и процедури за изпълнение 

1. Комисията отпуска финансовата помощ от Съюза в съот­ 
ветствие с Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012. 

2. Финансовата помощ по линия на настоящия регламент може 
да се отпуска във всяка една от формите, предвидени в Регламент 
(ЕС, Евратом) № 966/2012. 

3. С оглед на прилагането на настоящия регламент Комисията 
приема годишна работна програма на инициативата „Доброволци 
на ЕС за хуманитарна помощ“ посредством актове за изпълнение. 
Тези актове за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата 
по разглеждане, посочена в член 26, параграф 2. Годишната 
работна програма определя набелязаните цели, очакваните 
резултати, метода на изпълнение и общия размер на свързаните с 
това разходи. В работната програма се съдържа и описание на 
действията, които ще се финансират, указание за размера на 
средствата, определени за всяко действие, при отчитане по целесъ­ 
образност на оценените нужди, и примерен график за изпълнение. 
По отношение на безвъзмездните средства годишната работна 
програма съдържа приоритетите, основните критерии за оценка и 
максималния процент на съфинансиране. Годишната програма 
определя също така участието на трети държави съгласно усло­ 
вията, посочени в член 23. 

Член 22 

Защита на финансовите интереси на Съюза 

1. Комисията предприема необходимите мерки, с които се 
гарантира, че при изпълнението на действия, финансирани по 
инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“, финан­ 
совите интереси на Съюза са защитени чрез прилагането на 
превантивни мерки срещу измами, корупция и всякакви други 
незаконни дейности посредством ефективни проверки и, при уста­ 
новяването на нередности, посредством възстановяването на непра­ 
вомерно изплатени суми и, когато е уместно, посредством ефек­ 
тивни, пропорционални и възпиращи санкции. 

2. Комисията или нейни представители и Сметната палата имат 
правомощия за извършване на одити по документи и на място на 
всички бенефициери на безвъзмездни средства, изпълнители и 
подизпълнители, които са получили средства от Съюза по инициа­ 
тивата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“. 
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3. На Европейската служба за борба с измамите (OLAF) се 
разрешава да извършва проверки и инспекции на място по 
отношение на икономически оператори, имащи пряко или 
непряко отношение към такова финансиране, в съответствие с 
процедурите, предвидени в Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 и 
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 с цел да установи дали е била 
осъществена измама, корупция или някаква друга незаконна 
дейност, накърняваща финансовите интереси на Съюза във връзка 
със споразумение за отпускане на безвъзмездни средства, решение 
за отпускане на безвъзмездни средства или договор за финансиране 
по инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“. 
4. Без да се засягат разпоредбите на параграфи 1 и 2, в спораз­ 
умения за сътрудничество с трети държави и международни орга­ 
низации, споразумения за отпускане на безвъзмездни средства, 
решения за отпускане на безвъзмездни средства и договори, 
произтичащи от прилагането на настоящия регламент, на Коми­ 
сията, Сметната палата и OLAF изрично се предоставят 
пълномощия за извършване на такива одити, проверки и 
инспекции на място, при надлежно спазване на всички съответни 
процесуални гаранции. 

ГЛАВА IV 

СЪТРУДНИЧЕСТВО С ДРУГИ ДЪРЖАВИ 

Член 23 

Сътрудничество с други държави 

1. В инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ 
могат да участват: 
а) граждани и изпращащи организации от държави в процес на 

присъединяване, държави кандидатки и потенциални кандидатки 
и държави — партньори по линия на европейската политика за 
съседство, в съответствие с общите принципи и общия ред и 
условия за участие на тези държави в програмите на Съюза, 
определени в съответните рамкови споразумения и решения на 
Съвета за асоцииране или в подобни договорености; 

б) граждани и изпращащи организации от държави, членуващи в 
Европейската асоциация за свободна търговия, които са част от 
Европейското икономическо пространство (ЕИП), в съот­ 
ветствие с условията, определени в Споразумението за ЕИП; 

в) граждани и изпращащи организации от други европейски 
държави, при условие че с тези държави са сключени 
двустранни споразумения; 

2. Участващите доброволци и организации, които осъществяват 
действия по инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна 
помощ“, от сътрудничещите държави, спазват също така общите 
принципи, очертани в член 4. 
3. Сътрудничеството с участващите държави, посочени в 
параграф 1,се основава, когато е целесъобразно, на предоставянето 
от страна на участващите държави на допълнителни финансови 
средства, които следва да се предоставят в съответствие с 
процедури, които ще се договорят с тези държави. 

ГЛАВА V 

ДЕЛЕГИРАНЕ НА ПРАВОМОЩИЯ И ПРАВИЛА ЗА ПРИЛАГАНЕ 

Член 24 

Делегиране 

1. Правомощията за приемане на делегирани актове се пред­ 
оставят на Комисията при спазване на условията, предвидени в 
настоящия член. 
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2. Правомощието да приема делегирани актове, посочено в член 
7, параграф 2, в член 9, параграф 2 и в член 20, параграфи 3 и 4, се 
предоставя на Комисията за срок от седем години, считано от 
25 април 2014 г. 

▼B 
3. Делегираните правомощия, посочени в член 7, параграф 2, в 
член 9, параграф 2, и в член 20, параграф 3, могат да бъдат 
оттеглени по всяко време от Европейския парламент или от 
Съвета. С решението за оттегляне се прекратява делегирането на 
правомощията, посочени в това решение. То поражда действие в 
деня след публикуването на решението в Официален вестник на 
Европейския съюз или на по-късна дата, посочена в решението. То 
не засяга действителността на делегираните актове, които вече са в 
сила. 

4. Веднага след приемането на делегиран акт Комисията ноти­ 
фицира акта едновременно на Европейския парламент и на Съвета. 

5. Делегиран акт, приет съгласно член 7, параграф 2, член 9, 
параграф 2, и член 20, параграф 3, влиза в сила само ако, в срок 
от два месеца от уведомяването на Европейския парламент и на 
Съвета за него, нито Европейският парламент, нито Съветът не е 
представил възражение, или ако преди изтичането на този срок 
Европейският парламент и Съветът са информирали Комисията, 
че няма да представят възражения. Този срок се удължава с два 
месеца по инициатива на Европейския парламент или на Съвета. 

Член 25 

Процедура по спешност 

1. При извънредни и надлежно обосновани обстоятелства деле­ 
гираните актове, приети съгласно настоящия член, влизат в сила 
незабавно и се прилагат, докато не бъдат представени възражения в 
съответствие с параграф 2. В нотификацията относно делегирания 
акт до Европейския парламент и Съвета се посочват причините за 
използването на процедурата по спешност. 

2. Европейският парламент или Съветът могат да повдигнат 
възражения срещу делегиран акт в съответствие с процедурата, 
посочена в член 24, параграф 5. В такъв случай Комисията 
отменя акта незабавно след нотифицирането на решението на Евро­ 
пейския парламент или на Съвета, с което се представят 
възражения. 

Член 26 

Процедура на комитет 

1. Комисията се подпомага от комитета, създаден съгласно член 
17, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1257/96 на Съвета ( 1 ). Този 
комитет е комитет по смисъла на Регламент (ЕС) № 182/2011. 
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( 1 ) Регламент (ЕО) № 1257/96 на Съвета от 20 юни 1996 г. относно хума­ 
нитарната помощ (ОВ L 163, 2.7.1996 г., стр. 1).



 

2. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 5 от 
Регламент (ЕС) № 182/2011. 

ГЛАВА VI 

НАБЛЮДЕНИЕ И ОЦЕНКА 

Член 27 

Наблюдение и оценка 

1. Действията по инициативата „Доброволци на ЕС за хума­ 
нитарна помощ“, за които се получава финансова помощ, са 
обект на редовно наблюдение с цел да се следи тяхното осъщест­ 
вяване, както и на редовна независима външна оценка, за да се 
оцени тяхната резултатност, ефективност и въздействието от тях 
спрямо целите на инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна 
помощ“. Наблюдението и оценката включват докладите, посочени в 
параграф 4, както и други дейности във връзка с конкретни аспекти 
от настоящия регламент, които могат да започнат по всяко време в 
хода на прилагането му. 

2. Изпращащите организации, които изпращат доброволци на ЕС 
за хуманитарна помощ извън територията на Съюза, отговарят за 
наблюдението на тяхната дейност и редовно представят на 
Комисията доклади във връзка с наблюдението, като защитават 
всички права на отделните доброволци по отношение на защитата 
на личните данни. 

3. При оценките се използват съществуващите стандарти за 
оценяване, в това число тези, които са разработени от Органи­ 
зацията за икономическо сътрудничество и развитие и Комитета 
за подпомагане на развитието, с цел измерване на въздействието 
на инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ върху 
хуманитарната помощ в дългосрочен план. Във фазата на оценка 
Комисията осигурява редовното допитване до всички съответни 
заинтересовани страни, в това число доброволци, изпращащи и 
приемащи организации, местното население и общности, на които 
се оказва помощ, хуманитарни организации и работещите на място. 
Резултатите от оценката се вземат предвид при проектирането на 
програмите и разпределението на средствата. 

4. Комисията представя пред Европейския парламент и Съвета: 

а) годишни доклади, в които се разглежда напредъкът, постигнат 
при прилагането на настоящия регламент, в това число резул­ 
татите и, в рамките на възможното, основните резултати; 

б) междинен доклад за оценка във връзка с постигнатите резултати 
и качествените и количествените аспекти на прилагането на 
настоящия регламент, включително относно въздействието на 
инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна помощ“ в 
областта на хуманитаризма и съотношението между разходи и 
ефикасност на програмата, през първите три години от неговото 
прилагане не по-късно от 31 декември 2017 г.; 

в) съобщение относно продължаващото прилагане на настоящия 
регламент, основаващо се на междинния доклад за оценка, 
посочен в буква б) от настоящия параграф, не по-късно от 
31 декември 2018 г.; 
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г) доклад за последваща оценка за седемгодишния финансов 
период на прилагане не по-късно от 31 декември 2021 г. 

5. Комисията преразглежда мерките, установени в настоящия 
регламент, до 1 септември 2019 г. и когато това е целесъобразно 
след приключването на междинния доклад за оценка, посочен в 
буква б) от параграф 4 от настоящия член, придружава прегледа 
със законодателно предложение за изменение на настоящия 
регламент. 

6. Комисията също така редовно информира ЕСВД за 
дейностите на инициативата „Доброволци на ЕС за хуманитарна 
помощ“ съгласно съответните работни ангажименти. 

ГЛАВА VII 

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 28 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в 
Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 януари 2014 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага 
пряко във всички държави членки. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ОПЕРАТИВНИТЕ ЦЕЛИ, ТЕМАТИЧНИТЕ ПРИОРИТЕТИ И 
ПРОЦЕНТИТЕ ЗА ОТПУСКАНЕТО НА ФИНАНСОВИЯ ПАКЕТ ЗА 

ПРИЛАГАНЕТО НА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ 

Тематичен приоритет 1 

Изпращане на доброволци на ЕС за хуманитарна помощ за подкрепа и 
допълване на хуманитарната помощ. 

Настоящият тематичен приоритет е насочен към оперативната цел по член 
7, параграф 1, буква а): принос за увеличаването и подобряването на капа­ 
цитета на Съюза да предоставя хуманитарна помощ: 

— изграждането на устойчивост и управлението на риска при бедствия в 
уязвимите, крехките и засегнатите от бедствия държави и забравените 
кризи, в това число изграждането на капацитет от доброволците на ЕС 
за хуманитарна помощ и чрез действия на следващите етапи от цикъла 
на управлението при бедствия: предотвратяване на бедствия, 
подготовката за бедствия, намаляването на риска от бедствия и възста­ 
новяване след природни или причинени от човека бедствия: 31 % +/- 10 
процентни пункта, 

— помощ за операции за реагиране при неотложни ситуации, в това число 
изграждането на капацитет от доброволци на ЕС за хуманитарна помощ 
и дейности в сферата на логистиката и транспорта, координацията, 
управлението на проекти, финансите и администрацията, комуникация 
и застъпничество: 10 % +/- 8 процентни пункта. 

Тематичен приоритет 2 

Изграждане на капацитета на доброволците за хуманитарна помощ и 
прилагащите организации: 55 % +/- 10 процентни пункта 

Настоящият тематичен приоритет е насочен към оперативната цел по член 
7, параграф 1, буква б): подобряване на уменията, знанията и компет­ 
ентността на доброволците в областта на хуманитарната помощ, както и 
реда и условията за тяхното наемане; член 7, параграф 1, буква в): 
изграждане на капацитета на приемащите организации и насърчаване на 
доброволчеството в трети държави; и член 7, параграф 1, буква д): 
постигане на по-голяма последователност и съгласуваност на добровол­ 
ческата дейност в държавите членки с цел подобряване на възможностите 
за гражданите на Съюза за участие в дейности и операции за хуманитарна 
помощ: 

— обучение и стажове за кандидатите за доброволци, 

— изграждане на капацитет за приемащите организации за хуманитарна 
помощ, в това число подкрепа за преминаване на сертифицирането, 

— сертифициране/техническа помощ за изпращащите организации. 

Тематичен приоритет 3 

Мерки за подкрепа: 4 % +/- 2 процентни пункта 

Настоящият приоритет е насочен към оперативната цел по член 7, параграф 
1, буква г) (Съобщаване на принципите на хуманитарната помощ на Съюза, 
както е договорено в рамките на Европейският консенсус относно хумани­ 
тарната помощ). 
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